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FELHQ@! 6'For the oppression of the poor, for the sighing of the needy, Now will | arise’, saith

the LORD; 'l will set him in safety at whom they puff’ 7 The words of the LORD are pure
words, As silver tried in a crucible on the earth, refined seven times.

8Thou wilt keep them, O LORD; Thou wilt preserve us from this generation for ever.

THE JEWISH PUBLICATION SOCIETY OF AMERICA, JPS Tanakh 1917
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16113 KJV He|F
5 IFor the oppression of the poore, for
the sighing of the needy, now will I a-|
rise (saith the Lorbp,) I will set kim
in safetie from him that || pufteth at him.
6 The wordes of the Lorp are
pure wordes : *as siluer tried in a for-

7 Thou shalt keepe them, (O
Lorp,) thou shalt preserue +them,
from this generation for cuer. '

— 8 “The~wicked~walke on—awvery—side;]
when the tvilest men are exalted.

| Or, wordd
ensnare him.

® 90, Sam. 23.
31. psal, 18.
gy, & 119,
ver. 140,
prou, 30. 5.

t Heb. him. t.

euery one of
them.

T Hebr. the
viles! of the |
sonnesofmen
are exalted.
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To Leo X, Pontiff Truly Supreme,
From Erasmus Of Rotterdam, Greeting.

ZHEF9| o2fAFAT} TIAZ =1 HPAXIO|AM 2 10M| 28 HSPA E2|= AL

7+%r HESHA OFHX|! (Most Holy Father).
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prcEcTE fili Saluté, & apoftolicam befi . Valde nos
dcle¢tarunt lucubrationes iz in teftaméum mouum iam
pridem adite,non tam quia noftro nomini dicarze fuerant,
G quod né uulgari,fed noua & in figni quadameraditione
praftalrant,omniuthe doctord calculo plurimi laudaban
tue:Quas nuperate recognitas, & pluribus addiis annot:
tionibus locupletatas,illuftratasg faiffe certiore facti.non
mediocriter gauifi fuimus,cx primailla zditionc qua abfo,
lutiflima vidcbatur,coniecturd facicnees, qualis hec fucura,
uantimue boni.facre Theologiz ftudiofis,accrthodox:
dei noftra ficallacura . Macteigi€ iftius animitui cfto,ac
publicazutilitari ftudés,operi tam fanéto,ue in lu excat fes
dulo inuigila.Digrid quidé tot labori mercedé b i pfodco

Chrittifidclibus perpetud laudé confecuturus. Datum Ror
n & apud fanctd Petrii.Sub annulo pifcatoris. Dic X. Sc/
f.embris. MiD-XVIIL :
Pontificatus noftri Anno  Sexto.
Euangelifta,
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Teftament of

our Lord and Sauiour
Iesvs CHRIST.

S Newly Translated out of
the Originall Greeke : and with
the former Translations diligently
compared and reuised, by his
Maiesties speciall Com-
mandement.

«sIMPRINTED
at London by Robert
Burker, Printer to the

Kings most Excellent
Maiestie.

ANNo Dobs. 1611,
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KJV: Shew me a penny. Whose image and superscription hath it?

They answered andsaid, Caesar’s.
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KJV: he called his ten servants, and delivered them ten pounds,
and said unto them. (5 19:13, KJV).
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1380, Wycliffe

1526 Tyndale

1568 Bishop's Bible

1610 Douay-Rheims

1611 King James

Show ye to me a penny; whose image and superscription hath it? They
answered, and said to him, The emperor’s

Shewe me a peny. Whose ymage and superscripcio hath it? They answ
ered and sayde: Cesars.

Shewe me a penie, whose image and superscription hath it? They
aunswered and sayde, Caesars

Shew me a penny. Whose image and inscription hath it? They
answering, said to him: Caesar’s.

Shew me a penny. Whose image and superscription hath it? They
answered and said, Caesar’s.
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프레젠테이션 노트
콘스탄티노플(옛 비잔티움)을 수도로 삼음
그래서 “비잔틴 제국(Byzantine Empire)”은 동로마 제국을 가리킴 (330년 콘스탄티누스 대제 이후 ~ 1453년 오스만에 함락될 때까지)
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발표자 노트
프레젠테이션 노트
정동수는 기독교인들 대부분이 로마가톨릭에 부정적이라는 것을 이용해 교황이 통치하는 로마가톨릭의 본부라 할수 있는 바티칸이라는  부정적인 느낌을 현대역본의 저본이 되는 사본에 덧씌우기 위해 사기를 치고 있는 것에 불과하다
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발표자 노트
프레젠테이션 노트
1844년 시내산 부근 동방정교회 성캐더린 수도원에서 개신교 학자인 디센도르프(Tischendorf)에 의해 발견된 사본으로 로마가톨릭과는 전혀 관련이 없다. 
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발표자 노트
프레젠테이션 노트
716년 영국 노섬브리아 웨어마우스-재로우 수도원의 수도사들이 기록한 초대 라틴어 성경으로 교황 그레고리 2세를 위한 선물로서 로마에 보내졌다.   이 성경 필사본은 3개가 존재하며, 역사적이고 영향력있는 라틴 불가테 성경의 완성된 사본이다. 이탈리아 피렌체의 로렌초 도서관에 보관중이다.
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

Forsothe this kynde is not cast But this kind is not cast out Howbeit this kind goeth not out

out but bi preier and fastyng. but by prayer and fasting but by prayer and fasting.

OlEf=S 1811 ZHY: AL & He o{u A XHE TS} Bola}

1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

For mannus sone cam to For the Son of man is come .
For the Son of man is come to

saue that thing that to save that which was .
L : save that which was lost.
perischide. perished
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

Wo to you, scribis and Woe to you scribes and

Fariseis, ypocritis, that Pharisees, hypocrites: because
eten the housis of widwis, you devour the houses of

Woe unto you, scribes and Pharise
es, hypocrites! for ye devour wido

) : : : ws' houses, and for a pretence mak
preiynge long preier; for widows, praying long prayers.
this thing ye schulen take  For this you shall receive the € 10Ng prayer: therefore ye shall re

more doom. greater judgment. ceive the greater damnation.
0715 & 7:16 889:. 5= 7 U= A= SSA[0L}
1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

If ony man haue eeris of If any man have ears to hear, let If any man have ears to hear, let

heryng, here he. him hear.

him hear.
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

Where their worm dieth not,

Where their worm dieth not,

Where the worm of hem dieth
not, and the fier is not quenchid. and the fire is not extinguished. and the fire is not quenched.

O7t=5&89:46 S8 Y: A7I0ME 1E7| = FX| &1 = & IHX|X]| OtL|St=L| 2},

1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

Where their worm dieth not, Where their worm dieth not, and

Where the worm of hem dieth
not, and the fier is not quenchid. and the fire is not extinguished. the fire is not quenched.
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

But if ye foryyuen not, nether But if you will not forgive, But if ye do not forgive, neither

youre fadir that is in heuen schal neither will your Father thatis  will your Father which is in
foryyue to you youre synnes. in heaven forgive you your sins. heaven forgive your trespasses.

Op7t=& 15:28 S 9Y: £ O7F (A= &4 olote M tte 50| dF = AE

1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

And the scripture was fulfillid, And the scripture was fulfilled, And the scripture was fulfilled,

that seith, And he is noumbrid  which saith: And with the which saith, And he was
with wickid men. wicked he was reputed. numbered with the transgressors.
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1382 Wycliffe Bible

For an aungel of the Lord cam
doun in sum tyme in to the
cisterne, and the watir was
moued; and he that first cam
doun in to the cisterne, aftir
the mouyng of the watir, was
maad hool of what euer
sikenesse he was holdun.

1610 Douay-Rheims

And an angel of the Lord
descended at certain times into
the pond; and the water was
moved. And he that went down
first into the pond after the
motion of the water, was made
whole, of whatsoever infirmity
he lay under.

1611 KJV

For an angel went down at a certa
in season into the pool, and troub
led the water: whosoever then fir
st after the troubling of the water

stepped in was made whole of w

hatsoever disease he had.
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1611 KJV

1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims

Two men shall be in the field; the

Twey men schulen be in the There shall be two men in the
feeld; oon schal be takun, and field; the one shall be taken, and one shall be taken, and the other

the tothir schal be left. the other left. left.

of o™ hEotLar. A7} tEote O|2 & L7t

EOI*'% e 2t

S89: 280| O|=E&| Y7} Ot5= Efot
=2 0t=0[4

At 8:37 =
Ol = d2[AETH A SHLEE Q|

1611 KJV

1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims

And Philip said: If thou believest And Philip said, If thou believest
with all thy heart, thou mayest.  with all thine heart, thou mayest.

And Filip seide, If thou
And he answering, said: | believe And he answered and said, | believe

bileuest of al the herte, it is
leeueful. And he answeride,
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,34. ANNOTATIONES

" Dixitautem Phlhppus Sicredis . &c. ) & ufg ad eum locum, E¢ iuffit ftare «
rum,non reperi in graco codice, quand arbitror omiffum h‘branorﬁ incuria., N
haecml quoda codice graco aflcripta reperi, fedi imargine.

JB|20f AHZO| GUXITH LES 0| TARRLS] B3
1 THO| Qe J2|A0] AHES FQEX|TH ofHo| H{QlE ol

* ¢{Non reperi in graeco codice, quanquam arbitror omissum librariorum in-
curiz, Nam ef haec in quodam codice graeco asscripta reperi, sed in margine.
Frasmus, N. T., 1516.

F. H. A. Scrivener, A plain introduction to the criticism of the New Testament: For the use
of Biblical students -Vol 2 (Deighton, Bel| and Co., 1894), 369.
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

Twey men schulen be in the There shall be two men in the Two men shall be in the field; the

feeld; oon schal be takun, and field; the one shall be taken, and one shall be taken, and the other
the tothir schal be left. the other left. left.

AMEHHE28:29 BEH: 27t 0] = oM e S0| WL Xp7[S7|2] 2 =8-S otz
1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

And whan he hadde seid “And when he had said these

these wordis, the Jewis things, the Jews went out from And when he had said these words,

the Jews departed, and had great
reasoning among themselves.”

depairied, and hadde grete  him, having much reasoning
reasoning amiddis hem among themselves.”
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1382 Wycliffe Bible 1610 Douay-Rheims 1611 KJV

The grace of our Lord Jesus
Crist be with you alle. Amen.

The grace of our Lord Jesus
Christ be with you all. Amen.

The grace of our Lord Jesus Christ
be with you all. Amen.
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O0j17:21 hoc autem genus
non eicitur nisi per
orationem et ieiunium

O0i17:21 J80=

SRR

OfL|St=L|2}, SIAILIZ}.

0}18:11
venit enim Filius hominis
salvare quod perierat

Op18:11
Alete] [0}S]2 ojHEl Zig 7
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1592 Z2{|HEQ| Z7tE}

0}23:14 Ve vobis scribae et
pharisaei hypocritae, quia 5]0f
comeditis domos viduarum,

orationes longas orantes ! propter =171 A= 24 71
hoc amplius accipietis judicium. tL IS Bt22]2}.

0t9:44 ol

ubi vermis eorum non moritur, | 717IM= 252| ZE= S| OtL|stu
et ighis non extinguitur. X|X| OfL|5}=L|z2}.
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819:46

ubi vermis eorum non moritur, | Z17IM= 252 ZE|= =] Of-|st

et ighis non extinguitur. XIX| OIL|5}=L|z2}.

9k11:26 Quod si vos non 0+11:26
dimiseritis : nec Pater vester, | gaj | 137} m M 35}X| OIL|3}H =0l

qui in czlis est, dimittet i L I
vobis peccata vestra. A&l L43] [OHHAIVAIME L2]2] HEE SAlsl
X| OIL|StAI2|2E, SHAIL|ZL.
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9515:28 0+15:28

Et impleta est Scriptura, :
quz gicit : Et cum ICi)niquis O|2M, 27} HEAIS el A=l

reputatus est. L}, stAl= A4 7|50| MFE|2ACEL.

=17:36 ='E17'36

duo in agro : unus X171 E0fl U2 E{Qld| SiLi= 225 71
assumetur, et alter :}% StLb= wt7ix|2|a}, SHAIL|E}.
relinquetur.
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1592 Z2{|HEQ| Z7tE}

=23:17
Necesse autem habebat
dimittere eis per

(Ol= 1 =
Hi=A| st AlEIE 11
ol7| Li=0|Cq2}.)

ci8:37 Dixit autem Philippus :
Si credis ex toto corde, licet.

Et respondens ait : Credo
Filium Dei esse Jesum
Christum.

O|2K|, Bt 7} oSS C}

T 2ULL|z}, stL| 29t SEot
0{ OIZ2K|, Ol J2I2=MHM [SILEE 2] [0HE]
O|&S W7} 22}, siLIZt.
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si15:34

Visum est autem Sil = ibi
remanere : Judas autem
solus abiit Jerusalem.

$428:29

Et cum hzc dixisset,
exierunt ab eo Jud =i,
multam habentes inter se
qu z stionem

17} o] &

A=

JlE

0 SCHCIS0]| HL}A]

Ho|C| 2}
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£216:24

Gratia Domini nostri Jesu 23| [=] oI J3|AE| 2357} Li3]

— e w—

Christi cum omnibus vobis. _ _
Amen. 25et il 21715 &Est=ct. OfHl.
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= E &= (Edward Freer Hills, 1912-1981)
The King James Version Defended (1956, 7173 &t 1973)

0O Y CHEr W (Yale University) B.A. (XX & Magna cum laude)

fIAEBIAE At (Westminster Theological Seminary) Th.B.
SHH E LSt (Harvard Divinity School) Th.M. (CH 104, Al QFH|H)
AlZ}0 TS Divinity School Ph.D. (1946, 442 &2H|H © &)
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